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beszélése színes és eleven. Ha becsukjuk 
a szemünket, mi is ott érezzük magun-
kat a forgalmas utcákon, a káprázatos 
metrón, az árúházak, szórakozóhelyek 
zsúfoltságában. Megismerjük a szovjet 
élet csodálatos ütemét, a fél elemnélküli, 
nyugodt élet alapjait. Természetes, hogy 
nem lehet olyan teljes és tökéletes 
egy ilyen beszámoló, mint valami hosz-
szú tapasztalatokon felépülő tanulmány, 
•de ez cseppet sem ront • értékéből. Sőt, 
a nagy többség számára éppen ez teszi 
hasznossá, mert azt mutatja be, amit 
miniden ember az első pillanatban meg-
láthat a Szovjetunióban, ha olyan fi-
gyelő szemmel jár ott, mint Boldizsár 
Iván. Bátran állíthatjuk nemcsak hasz-
nos. de érdekes olvasmányt nyújt min-
denki számára ez a rendkívül élvezetes, 
művészi útinapló. 

LÖKÖS ZOLTÁN. 

VLADIMÍR Q. KOROLENKO: MA-
KÁR ÁLMA. (Szikra.) 

Korolenko Magyarországon a . ke-
vésbbé ismert orosz elbeszélők .közé 
•számíf. A „Makár álma" három elbe-
szélést tartalmaz. „A gyilkos"-t, mely a 
századvég Oroszországának útonállóit, 
"babonás parasztjait sorakoztatja föl, a 
„Rossz társaságban" címűt, egy elszi-
getelt kisváros koidusrétegének furcsa 

. történetével és végül a „Makár álmá"-t, 
egy jakut település félvad pásztorának 
nagy élményét. A három elbeszélés nem 
függ össze, mégis egy könyvbe tartoz-
nak, ugyanazok a gondolatok vonulnak 
végig bennük világos egyszerűséggel s 
az igényesség követelte sokrétűség tisz-
teletbentartásával. Mindhárom elbeszé-
lés ugyanannak a világnak részeit mu-
tatja, s mégis úgy, hogy kerek egység-
ként külön-külön is megállja helyét. 

Korolenko világa: a századvégi cári 
•Oroszország. Egy hatalmas, szinte a 
fc'ld többi részével össze sem függő te-
rület, amelyét" Nyugateurópához csak 
néhány íróv gondolkozó munkája köt, s 
amely szinte szuverén törvényszerűsé-
geknek alávetve él, s renoválja egyre 
•omladozóbb díszleteit. A külvilág Ko-
rolenkonál is csak arra szolgál, hogy 
összehasonlíthassa vele a hazai állapo-
tokat,. más okból ' kísérletet sem tesz 
arra, hogy a határokon túltekintsen. 
Főoka ennek az, hogy számtalan jelen-
tős hibát fedez fel minden pillanatban 
saját hazája arcán is, lelkiismeretesen 
foglalkozik velük, s ekképp a szó szo-
ros értelmében nem jut ahhoz, hogy a 

tágasabb Nyugateurópa szellemi áram-
latain rágódjék. 

A „Makár álma" igen gazdag epikájú 
könyv. Az elbeszélés gazdagsága azon-
ban közel sem öncélú; a tökéletesebb 
emberábrázolás céljait szolgálja,. inert 
Korolenko a fejlődő, érő és változó em-
berről készit pillanaképeket. Alakjai 
semmitől sincsenek messzebb, mint a sta-
tikától, Folyton mozognak,' egyre újabb 
tulajdonságaik válnak tisztázottakká s 
mások tűnnek, el ismét. Ez a belső moz-
galmasság teszi egyes alakjait önma-
gukban- is feszültekké és meglepőekké; 
az ember nem tudja kiszámítani, ho-
gyan viszonyulnak az eseményekhez, 
s mit tesznek majd azok hatására. 
Mindez nem valami illogikus pszicho-
lógiai bukfenc, inkább mély emberisme-
ret, mert az alakok egytől egyig telje-
sen valószerűek, s belső mozgékonysá-
guk —' csodálatosképpen — csak fo-
kozza emberi hitelességüket. 

Ez a fontos jellemvonás az elbeszé-
lésnek nem egy hősét befolyásolja csak. 
Végeredményben meghatározza a sze-
replők egymáshoz való viszonyát is, na-
gyon különössé és egyúttal jól elfogad-
hatóvá téve a gazdag epikájú történe-
teket. A dinamikus jellemábrázolás ilyen 
gondosságából azonban más is követke-
zik. Az, hogy az emberek magasra 
emelkednek környezetükből, az író 
olyan lényekként bánik velük, aklik az-
zal, hogy embereknek születtek, jegyet 
váitotfak a csak egy-egy-példányban 
előforduló dolgok sorába, amelyekkel 
ehhez mért tisztelettel és megkülönböz-
tetett becsüléssel kell közeledni. Koro-
lenko nagyon szereti hőseit. 

Ez a szeretet azonban nemcsak az 
írói gondosság szüleménye, sőt' nem is 
elsősorban az. Korolenko megértő rész-
véttel fordul népe felé. Érzi a cári 
uralom rendszerének hatalmas belső el-
lentmondásait, melyeket csak a méreg-
erős mahorkás pálinka tud eltűntetni 
az emberek elől, ezért érti meg a ré-
szeget. Látja; tudja, hogy a megélhetés 
milyen nehéz, s hogy az erkölcsi züllés 
szinte kikerülhetetlen sorsa egész em-
bercsoportoknak: ezért érti meg a gyil-
kost. Látja, hogy vannak, akiket a lét-
fenntartás lopni kényszerít: s megérti 
a tolvajt. De akkor, amikor közel ke-
rül a szegényekhez és elnyomottakhoz, 
egyre messzebbre távolodik az uralkodó 
osztálytól. Emberszeretete és- tiszta 
humanizmusa gyűlclteti meg vele mind-
azokat, akiknek részük van abban, hogy 
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az egyre tűrhetetlenebb állapotok to-
vább tartanak. 

Megfogalmazatlan érzései azonban 
nem teszik tudatos forradalmárrá. Nem 
konstruál ideológiát, de látja az össze-
függéseket. Azt írja Dobroljubov, a 
mult század nagy orosz kritikusa „Egy 
fényes sugár a sötét országban" című 
cikkében: „Nem gondoljuk, hogy az 
írónak munkáját egy bizonyos elmélet 
hatása alatt kell megalkotnia. Felfogása 
tetszésszerinti lehet, csak fogékonynak 
kell lennie az igazzal és az élettel szem-
ben. A művészi munka nem azért íejez 
ki egy ideát, mert a szerző írás közben 
ezt maga elé tűzte, hanem mert az élet 
különböző tényei meghatották őt, me-
lyekből az idea szemmelláthatóvá válik." 

Ezek a megállapítások fokozottan 
vonatkoznak Korolenkora. Valóban nem 
tűz.elveket maga elé, s mégis utat-mu-
tató. Nagyon szemérmes, szégyenlős 
perspektiva ez, igaz. Mintha röstellené, 
hogy egyáltalán létezik, mintha az 
igazmondásnak csak valami kényszerű 
velejárója lenne. Az útmutatás azonban 

akár szégyenlős, akár nem — léte-
zik. S nemcsak politikai, történelmi jel-
legű. Nemcsak a cári Oroszország el-
avultságáról beszél. Perspektívát rnutat 
tisztán irodalomtörténeti szempontból 
is. Ütat Gorkij, a fiatalabb kortárs felé. 
Korolenko után el kellett jönnie Vala-
kinek, aki tovább fejti az orosz társa-
dalom kérdéseit^ aki mélyebbre néz és 
határozottabb tanúiságot von le. Ah'noz 
azonban, hogy ez az író eljöhessen, Ko-
rolenkora volt szükség. 

Munkájh hidat jelent a tizenkilence-
dik század lényegében • kisnemesi-kis-
polgári, s . a mi századunk proletár 
orosz, irodalma között. Mint egy moz-
dulat, amelyre szükségünk van ahhoz, 
hogy becsukjuk magunk mögött az 
ajtót. 

SEBESTYÉN GYÖRGY 

KOMLÓS ALADÁR: IRODALMUNK 
TÁRSADALMI HÁTTERE. (Budapest 
Szföv. Irodalmi Intézet.) 

Ma, amikor annyi szó esik, — és jog-
gal — a felelős irodalmi kritika hiányá-
ról, talán nincs aktuálisabb írásmű 
napjainkban, mint ez a könyv. 

Alapvető problematikája: hogyan vi-
szonylanak nálunk a népies irodalmi 
irányzatok azokkal a törekvésekkel, ame-
lyek az európai nyelvi és irodalmi ered-
mények gazdagságával akarják megter-
mékenyíteni a hazai költészetet és 

szépprózát- A jogosultságot a szerző az 
utóbbinak ítéli. 

Két mintát vetít ki az európai népek 
társadalmi és kultúrális fejlődésének 
hátterében. A görög és a római műve-
lődés történetének szerkezetét. 

A magyarság, melynek nyelvét a 
késő századokig csak a műveletlen. írni-
olvasni nemtudó tömegek beszélik, nem 
építheti fel azt a népi hagyományaiból 
lombosodó gazdag nemzeti irodalmat, 
ami a görögöknek egészséges társa-
dalmi fejlődésük révén sikerülhetett. 
Történelmünk nagyobbik felében mű-
veltséget hordozó és fejlesztő osztá-
lyunk sem volt. írástudóinkat az- egy-
ház adta, — azt is latiinul. A- kelet-euró-
pai népek történelmi fejlődéséből hiány-
zott a kultúrahordozó polgári réteg, 
amely népi kultúránkból kibontakoztat-
hatta volna egyetemes szellemi irodal-
munkat. S amit később - polgárságnak 
nevezhetünk, idegenekből áll, akik sa-
ját kívülről hozott kujtúrájukat fej-
lesztik tovább. 

Ezzel szemben a nyugati államok 
szerves társadalmi fejlődése lehetővé 
tette ott egy irodalmi élet analóg fejlő-
dését, s így a népek történetének leg-
haladóbb eredményei kicsapódhatnak a 
költő mondanivalóján keresztül. Ez ma-
gyarázza azt á kölcsönhatásában oly 
gazdag és termékeny kapcsolatot, mely 
például Franciaországban eleven társa-
dalmi jelenség volt írók és olvasók kö-
zött. Nekünk csak íróink voltak, — de 
irodalmunk nem vol t 

A magyar költők ,— szemben a nyu-
gati „korszakos" költőkkel — „korszak-
alkotó" költők, akik megfelelő társa-
dalmi kultúrréteg hiányában magányo-
san kénytelenek lépést tartani a . világ 
fejlődésével. A^ nép elnyomás alatt nem 
tud művelődni, lépést tartani a nyugat 
történelmi haladásával, a konzerva-
tív és műveletlen nemesség, melyet ér-
dekei és hagyományai katonai-és vadá-
szati erényekre nevelnek, osztálya érde-
keinek védelmében szembenáll a hala-
dással. Ilyen helyzetben teremti meg 
például Balassi Bálin: egymaga a 
magyar renaissance-ot. Az ilyen nagy 
magányosoknak azonban mindent el kell 
követniök, hogy Nyugat sokfelé ágazó 
fejlődését magukévá tegyék. Magyar 
és külföldi értékek termékeny ötvöző-
dése így válik legnemesebb és legsajá-
tabb hagyományunkká. S minden kultu-
rális forradalmunk, Balassitól Zrínyin, 
Bessenyein, Kazinczyn és a nyelvújítá-


